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KLARUS
HM5 3A

User Manual

Thank you for choosing KLARUS products
Please read the user manual fully before use

Specifications

SKU:HM5 3A

Dimension:61.95mm X 30.2mm X 18.2mm

LED:XP-G2 White/Warm Light LED/Red Light LED

Switch Type: Dual Electronic Buttons

Compatible Batteries: LB19 Li-ion Battery / 3*AAA Alkaline Batteries/5V Power Bank
Operating Voltage: 2.5V - 5V

Storage Temperature: -20°C to 60°C

Waterproof Rating: IPX6

Weight: 71g(W/O Battery)

Warranty: 2 Years

Package List

HM5 HM5 Battery

Headlamp Housing Manual

AAA
Alkaline Battery
Qry 1 1 3 1

Note: LB19 Li-ion battery sell seperately

Schematic Diagram

Battery Housing

Headlamp Strap

Auxiliary Switch
Floodlight

ANSI Standard Parameters

IDual Light |Dual Light| Spotlight Floodlight
o Ballgl“// ' Category | Source | Source Red | SOS |Beacon
ower Supply Tubo | Hgh | High [Medium| Low | High [Medium| Low
> Output (Lumen) | 600 | 550 | 300 | 150 | 30 | 150 | 30 5 5 100 | 150
HMs Battery | © Runtime (Hr) / 2 1 5 18 1 28 78 2 25 2
Housing + 3x AAA
Batteries | ® Candela 1708 | 1684 | 1012 | 506 | 101 324 72 12 / / /
& BeamDistnce (W) | 82 82 | 63 | 45 | 2 36 17 7 / / /
2" Output (umen) | 800 | 560 | 450 | 150 | 45 | 160 | 40 6 ! 100 | 150
SVOutput | © gungme (i) / 20 | s4 | 125 | 250 | 125 | 250 | 666 / | /
Portable Power
Bank @ Candela 2032 | 1608 | 1518 | 506 | 148 | 202 | 76 2 / / /
K Beam Distance ()| g0 80 78 45 24 34 17 7 ! ! !
/. DropResisance (M) 1m
¥ Waterproof Rating IPX6

Note: The above data has been measured in accordance with the international flashlight testing
standards ANSI/NEMA FL1, different batteries or usage environment may affect the above data.

Usage Instructions

Main Switch (Spotlight)

Spotlight Power and Output Control:

(DClick the Main Switch to enter Spotlight.

@Click again to adjust the Spotlight output: High - Medium - Low - Off.

(@After keeping any output on for over 5 sec., click on the Main Switch will directly turn off the
light, and the next power-on will automatically enter the previous mode.

“When OFF, click and hold for 1 sec. to directly access the Low mode; click again to turn OFF.

Turbo:

When the Main/Auxiliary LEDs are on, double-click the Main Switch to enter the Turbo mode
(Main LED High & Auxiliary LED High). Click the Main Switch or after 30 sec., it will automatically
return to the previous state.

Auxiliary Switch (Floodlight/Red Light/SOS/Beacon)

Floodlight Power and Output Control:

(DSingle-click the Auxiliary Switch to enter Floodlight.

(@8ingle-click again to adjust the Floodlight output: Low - Medium - High - Off.

(%Alf:erl k?]eping any output for over 5 sec., a single-click on the Auxiliary Switch will directly turn
off the light.

Red Light

In any state, long-press Auxiliary Switch for 1 sec. to Red Light High Output, click and hold for 1
sec. to Red Light High Output, and click again turn off the light.

*Click and hold Auxiliary Switch for 2 sec. to directly enter Red Light High Output.

S0S/Beacon

In any state, double-click to enter SOS mode, and double-click again to enter Beacon mode,
double-click again to switch back to SOS mode, single-click to turn off the light.

Note: The Spotlight and Floodlight can be turned on simultaneously.

Lockout/Unlock

Power Off Status

Lockout : Press both the Main and Auxiliary Switches for over 3 sec. to enter Lockout, headlamp
can't work (Red Light flashes twice).

Unlock: Hold both the Main and Auxiliary Switches for over 3 sec. to Unlock (Red Light flashes).
“When in Lockout, click any Switch and Red Light wil flash 3 times to indicate the light is in Lockout.

Power On Status

Lockout : Press both the Main and Auxiliary Switches for over 3 sec. to enter Lockout in current
output (Red Light flashes once).

Unlock: Hold both the Main and Auxiliary Switches for over 3 sec. to Unlock (Red Light flashes twice).
* When in Lockout, click any Switch and Red Light will flash 1 times to indicate the light is in Lockout.

Intelligent Thermal Protection System (ITS)

In Turbo mode, the headlamp auto-adjusts output based on its temperature to safeguard LEDs
and components for safe and stable operation.

Battery Level Indicator (For LB19 Li-ion battery onl
In the power-off state, quickly press any switch three times, and the Red Light will flash to indicate
the current battery level:
Flash once: 70%-100%
Flash twice: 30%-70%
Flash three times: 10%-30%
Flash four times: Less than 10%
*When the battery is less than 1%, the Red Light flashes once per minute upon power-up, signaling that the battery
needs to be recharged or replaced.

How to Charge(For LB19 Li-ion battery only)

LB19 Li-ion battery of HM5 charges directly through USB-C port.This port may be powered by
USB-C cable, USB ports found in computers,cars,or other electronic devices.

Charging Indicators:

1) Red light: Charging in progress.
2) Green light: Charge complete.

*Headlamp dimming or inability to adjust output indicates low battery; recharge immediately.

Batte

E)Deutsch

Haupttaste (Spotlight)

Bedienung des Spotlight-Lichtes und seiner Ausgabe:

(DKlicken Sie auf den Hauptknopf, um den Spotlight zu aktivieren.

(@Klicken Sie emeut, um die Spotlight-Ausgabe zu regulieren: Hoch - Mittel - Niedrig - Aus.

(3Nachdem eine Ausgabe {iber 5 Sek. aktiv war, wird ein Klick auf den t das Licht direkt und
der nachste Ein-Schalten wird isch den igen Modus betreten.

*Aus-Zustand, halten Sie den Knopf 1 Sek. lang gedriickt, um direkt den Niedrigmodus zu erreichen; Klicken Sie
emeut, um auszuschalten.

Turbo:

Wenn die Haupt i sind, Sie auf den t um den T u
aktivieren (Hauptilampe Hoch & Nebenlampe Hoch). Klicken Sie auf den Hauptknopf, oder nach 30 Sek. kehrt sie
automatisch zum vorherigen Zustand zuriick.

Nebenknopf (Flutlicht/Rotes Licht/SOS/Leuchtfeuer)

Flutlicht-Energie- und Ausgabesteuerung:

(DEinzelklick auf den Nebenknopf, um Flutlicht zu aktivieren.

2 ick erneut, um die Flutlicht-Ausgabe zu regulieren: Niedrig - Mittel - Hoch - Aus.

(3Nachdem eine Ausgabe iiber 5 Sek. aktiv war, wird ein Klick auf den } das Licht direkt

Rotes Licht:

In jedem Zustand, langen Sie den Nebenknopf 1 Sek. lang driicken, um Rotes Licht Hochleistung, klicken und halten
Sie 1 Sek. lang, um Rotes Licht Hochleistung, und Klicken Sie erneut, um das Licht auszuschalten.

*Halten Sie den Nebenknopf 2 Sek. lang gedriickt, um direkt Rotes Licht Hochleistung zu aktivieren.
SOS/Leuchtfeuer:

In jedem Zustand, doppelklicken, um den SOS-Modus zu aktivieren,
zu aktivieren, doppelklicken erneut, um zuriick zum SOS-Modus zu wechseln, ei
Hinweis: Spotlight und Flutiicht konnen gleichzeitig eingeschaltet werden.

(FR)Franc:

Bouton principal (projecteur)

Contrdle de la puissance et de la sortie de la lumiére Spotlight :

(DCliquez sur le bouton principal pour activer le Spotlight.

(2)Cliquez & nouveau pour ajuster la sortie de la lumiére Spotiight : Haute - Moyenne - Basse - Off.

(3)Apres avoir gardé une sortie allumée pendant plus de 5 secondes, cliquez sur le bouton principal pour éteindre la lumiére:
immédiatement, et le prochain allumage entrera automatiquement dans le mode précédent.

*Hors d'état, cliquez et maintenez 1 seconde pour accéder directement au mode Bas ; cliquez & nouveau pour éteindre.
Turbo:

Lorsque les lampes princiy sont allumées, double-cliquez sur le bouton principal pour entrer en mode Turbo
(Lampe principale Haute & Lampe secondaire Haute). Cliquez sur le bouton principal ou aprés 30 sec., elle reviendra
automatiquement & Iétat précédent.

Bouton secondaire (Phare/Lumiére Rouge/SOS/Balise)

Controle de la puissance et de la sortie de la lumiére phare :

(DCliquez simple sur le bouton secondaire pour activer la lumiére phare.

(2)Cliquez & nouveau pour ajuster la sortie de la lumiére phare : Basse - Moyenne - Haute - Off.

(3)Aprés avoir gardé une sortie allumée pendant plus de 5 secondes, cliquez simple sur le bouton secondaire pour éteindre la
lumiere immédiatement.

Lumiere Rouge:

Dans n'importe quel état, appuyez longuement sur le bouton secondaire pendant 1 seconde pour activer la lumiére rouge &
haute puissance, cliquez et maintenez 1 seconde pour activer la lumiére rouge & haute puissance, et cliquez & nouveau pour
éteindre la lumiére.

*Maintenez le bouton secondaire appuyé pendant 2 secondes pour accéder directement a la lumiére rouge & haute puissance.
SOS/Balise:

Dans n'importe quel état, double-cliquez pour activer le mode SOS, double-cliquez & nouveau pour activer le mode Balise,
double-cliquez & nouveau pour basculer en mode SOS, cliquez simple pour éteindre la lumiére.

Note : La lumiére Spotiight et la lumiére phare peuvent étre allumées simultanément.

ermeut, um den L Modi
um das Licht

(IT)ltaliano

Istruzioni per l'uso

Pulsante principale (Riflettore)

Controllo della potenza e dell'uscita di luce del Riflettore:

(DFare clic sul pulsante principale per attivare il Riflettore.

(@Fare clic di nuovo per regolare 'uscita di luce del Riflettore: Alta - Media - Bassa - Off.

(3)Dopo aver mantenuto un'uscita accesa per oltre 5 secondi, fare clic sul pulsante principale per spegnere
immediatamente la luce, e il prossimo ione entrera nella modalita

*Quando & spento, tenere premuto per 1 secondo per accedere diretiamente alla modalita Bassa; fare ciic di nuovo per spegnere.

Turbo:

Quando le lampade principali/ausiliarie sono accese, fai doppio clic sul pulsante principale per entrare in modalita
Turbo (Lampadina Principale Alta & Lampadina Ausiliaria Alta). Fai clic sul pulsante principale o dopo 30 secondi,
tornera automaticamente allo stato precedente.

Pulsante secondario (Faro/Luce Rossa/SOS/Faro)
Controllo della potenza e dell'uscita di luce del faro:
(DFare clic singolo sul pulsante secondario per attivare il faro.
(2Fare clic di nuovo per regolare [uscita di luce del faro: Bassa - Media - Alta - Off.
Dopo aver mantenuto un'uscita accesa per oltre 5 secondi, fare clic singolo sul pulsante secondario per spegnere
immediatamente la luce.
Luce Rossa:
In qualsiasi stato, tenere premuto il pulsante secondario per 1 secondo per Luce Rossa ad alta potenza, fare clic e
tenere premuto per 1 secondo per Luce Rossa ad alta potenza, e fare clic di nuovo per spegnere la luce.
“Tenere premuto il pulsante secondario per 2 second per accedere direttamente alla Luce Rossa ad alta potenza.
SOS/Faro:
In qualsiasi stato, fare doppio clic per entrare in modalita SOS, fare doppio clic di nuovo per entrare in modalita Faro, f
are doppio clic di nuovo per tornare alla modalita SOS, fare clic singolo per spegnere la luce.
Nota: I Riflettore e il Faro possono essere accesi simultaneamente.

(ES)Espanol

Boton principal (foco)

Control de potencia y salida de luz del Spotlight:

(DHaga clic en el botén principal para entrar en Spotlight.

(2Haga clic de nuevo para ajustar la salida de luz del Spotlight: Alta - Media - Baja - Off.

(3Después de mantener cualquier salida encendida por mas de 5 segundos, haga clic en el botén principal para
apagar la luz y el siguiente ido entrara ati en el modo anterior.

*Cuando esté apagado, mantenga presionado por 1 segundo para acceder directamente al modo Bajo; haga ciic de nuevo para apagar.
Turbo:

Cuando las lamparas pril estén i haga doble clic en el botén principal para entrar al
modo Turbo (Lémpara Principal Alta & Lampara Secundaria Alta). Haga clic en el botén principal o después de 30
segundos, automaticamente regresara al estado anterior.

Botdn secundario (Faro/Luz Roja/SOS/Baliza)

Control de potencia y salida de luz del faro:

(DHaga clic en el botén secundario para entrar en Faro.

(2Haga clic de nuevo para ajustar la salida de luz del faro: Baja - Media - Alta - Off.

(3)Después de mantener cualquier salida encendida por mas de 5 segundos, haga clic en el botén secundario para
apagar la luz directamente.

Luz Roja:

En cualquier estado, mantenga presionado el boton secundario por 1 segundo para Luz Roja de alta potencia, haga
clic y mantenga presionado por 1 segundo para Luz Roja de alta potencia, y haga clic de nuevo para apagar la luz.
*Mantenga presionado el boton secundario por 2 segundos para entrar directamente en Luz Roja de alta potencia.

SOS/Baliza:

En cualquier estado, haga doble clic para entrar en el modo SOS, haga doble clic de nuevo para entrar en el modo
Baliza, haga doble clic de nuevo para cambiar de vuelta al modo SOS, haga clic sencillo para apagar la luz.

Nota: La luz Spotiight y Ia luz del faro se pueden encender simultaneamente.
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15-Day Exchange: Products showing defects under normal use within 15 days of the purchase
date will be exchanged or replaced with a similar product without charge.

. 2-Year Warranty: Klarus will repair products free of charge (for issues arising from material or
workmanship) within 2 years from the purchase date.( Warranty does not cover AAA battery)
Limited Lifetime Warranty: Outside of the 2 years warranty period, the product may be repaired
or replaced as described above at the cost of the owner.

4. Please keep your receipt and warranty card in case of warranty or repair requests.
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*Klarus may upgrade or change the products' specifications without prior notice

Follow us for fast service

@R

Website Facebook Instagram

Manufacturer:

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com
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Made in China
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Notes on Use

1. During normal use, the surface temperature of the headlamp may rise up to 50°.

2. Theincluded battery is charged up to 50% at the factory. Please charge the battery fully before initial use.

3. Please do not shine the lightbeam directly into eyes to avoid damage.

4. Do not disassemble or modify this product, as this will damage to the product and void the warranty.

5. Avoid materials, high or high humidity for extended periods, and do not immerse the
headlamp in water directly.

6. Please recharge LB19 Li-ion battery every 3 months when stored for prolonged time.

7. AAA alkaline batteries are not rechargeable, please recycle them as hazardous waste.

Nutzungshinweise

1.Bei normaler Verwendung kann die Oberfl3 der Tasc bis zu 50° steigen.

2.Die beiliegende Batterie ist in der Fabrik auf 50% geladen. Bitte laden Sie die Batterie vollsténdig auf, bevor Sie sie
zum ersten Mal verwenden.

3.Bitte lenken Sie den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen, um Schiden zu vermeiden.

4.Zerstoren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht, da es das Produkt beschadigt und denGarantieschutz aufhebt.
5.Vermeiden Sie brennbare Materialien, hohe oder hohe L igkeit tiber langere Zeit und
tauchen Sie die Taschenlampe nicht direkt ins Wasser.

6. Bitte laden Sie den LB19-Lithium-lonen-Akku alle 3 Monate auf, wenn er langere Zeit gelagert wird.

7. i ien sind nicht wi Bitte gen Sie sie als Sondermdill.

(FR)Francais

Notes d'utilisation

1.Pendant |'utilisation normale, la température de surface de la lampe frontale peut monter jusqu'a 50°.

2.La batterie incluse est chargée a 50% a l'usine. Veuillez charger la batterie pleinement avant la premiére utilisation.
3Veuillez ne pas projeter le faisceau de lumiére directement dans les yeux pour éviter les dommages.

4.Ne désassembliez pas ou ne modifiez pas ce produit, car celaendommagera le produit et annulera la garantie.
5.Evitez les matiéres combustibles, les hautes températures ou 'humidité élevée pendant de longues périodes, et
n'immergez pas directement la lampe frontale dans l'eau.

6. Veuillez recharger la batterie Li-ion LB19 tous les 3 mois en cas de stockage prolongé.

7. Les piles alcalines AAA ne sont pas rechargeables, veuillez les recycler comme déchets dangereux.

| (mialian ]

Note sull'uso

1.Durante |'uso normale, la temperatura superficiale della lanterna pud salire fino a 50°.

2.La batteria inclusa & caricata al 50% in fabbrica. Si prega di caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.
3.5i prega di non inviarvi il raggio di luce direttamente negli occhi per evitare danni.

4.Non disassemblare o modificare questo prodotto, poiché cio danneggera il prodotto e annullera la garanzia.

5.Evitare materiali infiammabili, alte temperature o alte umidita per periodi i,enoni i

la lanterna in acqua.

6. Ricaricare la batteria agli ioni di litio LB19 ogni 3 mesi se conservata per un periodo prolungato.

7. Le batterie alcaline AAA non sono ricaricabil, riciclarle come rifiuti pericolosi.

| (ES)Espafiol |
Notas de uso

1.Durante el uso normal, la temperatura superficial de la linterna puede elevarse hasta 50°.

2.La baterfa incluida se carga hasta el 50% en la fabrica. Por favor, cargue completamente la bateria antes del primer uso.
3.Por favor, no enfoque el haz de luz directamente en los ojos para evitar dafios.

Nouswph

4.No desmontar o modificar este producto, ya que esto dafia el producto y anula la garantia.

5.Evite materiales combustibles, altas temperaturas o alta humedad por periodos prolongados, y no sumerja la
linterna directamente en el agua.

6. Recargue la bateria de iones de litio LB19 cada 3 meses si la va a guardar durante un tiempo prolongado.

7. Las baterfas alcalinas AAA no son recargables; reciclelas como residuos peligrosos.

(NL)Nederlands

Gebruiksaanwijzingen

1Tijdens normale gebruik kan de oppervlaktetemperatuur van de koplamp tot 50° stijgen.

2.De bijgevoegde batterij is in de fabriek op 50% opgeladen. Gelieve de batterij volledig op te laden voordat u deze
voor het eerst gebruikt.

3.Gelieve het licht niet direct in de ogen te richten om schade te voorkomen.

4.Deel dit product niet uit elkaar of wizig het, omdat dit het product beschadigd en de garantie ongeldig maakt.

5Vermijd brandbare materialen, hoge temperaturen of hoge vochtigheid over langere tijd, en zet de koplamp niet
direct in water.

6. Laad de LB19 Li-ion-batterij elke 3 maanden op als u deze voor langere tijd opbergt.

7. ijen zijn niet oplaadbaar, recycle ze als gevaarlijk afval.
PL)Polski
Instrukcje obstugi
1W trakcie normalnego i powierzchniowej lampy na glowe moze siegnac 50°.
2.Dofaczona bateria jest w fabryce do 50%. Prosze ¢ bateria jie przed pierwszym uzyciem.

3.Prosimy nie skierowa¢ promienia wiatta prosto w oczy, aby unikna¢ uszkodzen.

4.Nie demontuj ani nie modyfikuj tego produktu, poniewaz moze to uszkodzi¢ produkt i uniewazni¢ gwarancje.
5.Unikaj iaté wysokich lub duzej wil §ci na dhuzszy czas, a takze nie zanuwaj
lampy na glowe bezposrednio do wody.

6. Prosze tadowac baterie litowo-jonowa LB19 co 3 miesiace, jesli jest przechowywana przez diuzszy czas.

7. Baterie alkaliczne AAA nie nadaja sie do ponownego tadowania, prosze poddac je recyklingowi jako odpady
niebezpieczne.

Anvandningsanvisningar

1.Under normal anvandning kan lampans yttemperaturen stiga upp till 50°.
2.Den inbyggda batteriet ar laddat till 50% pé fabriken. Var god ladda batteri
3.Vanligen avstd fran att rikta ljusstralen direkt in i Ggonen for att undvika skada.

4Tainte isar eller ndra pa denna produkt, eftersom det kommer att skada produkten och ogiltigférklara garantin.
5.Undvik bra material, héga eller hag fuktighet under langre tid och doppa inte lampan direkt i vatten.
6. Ladda LB19 Li-ion-batteri var tredje méanad nar det frvaras under en langre tid.

7. AAA alkaliska batterier ar inte uppladdningsbara, véanligen &tervinn dem som farligt avfall.

(TR)Tiirk e

Kullanim Notlar
1.Normal kullanim sirasinda, bas lambasinin yiizey sicakligi 50°'ye kadar yiikselebilir.

2.Dahil edilen pil, fabrikada %50 sarj edilmistir. Liitfen ilk kullanimdan nce pil tamamen sarj edin.

Zusikisinini dogrudan gozlere dogru okumayin, zarar grmezden emin olmak iin.

4.Uriinti desime veya degistirmeyin, clinkii bu Giriinii hasar verecektir ve garantiyi iptal edecektir.

5Yanalca malzemelerden, yiiksek sicakliklardan veya yiiksek nemli ortamlardan uzun siire boyunca kaginin ve bas
lambasini dogrudan suya sokmayin.

6. Uzun siire saklandiginda liitfen LB19 Li-ion pili her 3 ayda bir sarj edin.

7. AAA alkalin piller sarj edilemez, liitfen bunlan tehlikeli atik olarak geri dénii:

(JP)Japan
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